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Choir a res pi- rar
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- Che bel la- rar.

C‹
1. 2.22

& bb

?bb

Dieses
alte
tessiner
Lied
wurde
durch
Nella
Martine�i
wieder
weit
verbreitet.

1.
Und
ich
bin
hier
im
Boot
und
du
oben
in
der
Droschke.
Das
ist
die
beste
Zeit,
um
Liebe
zu
machen
mit

dir.
Welch
schöne
Nacht
es
ist,
in
der
Gondel
fahre
ich
mit
der
Nine�a
Luft
zu
schöpfen.

2.
Komm,
hübsche
Nine�a,
komm,
mein
einziges
Gut,
lass
uns
zusammen
rudern
und
sprechen
von
der
Liebe.

3.
Wenn
wir
Brautleute
sein
werden
und
uns
verheiraten,
ja,
dann
pflanzen
wir
einen
Baum
in
der
Mi�e
deines
Garten.

2.
Vieni,
Nine�a
bella,
vieni
mio
solo
bene,
che
remeremo
insieme
e
parleremo
d'amour.

Che
bella
no�e
che
fa.. .

3.
Quano
saremo
sposi
che
ci
mariteremo
si,
pianterem
di
un
albero
in
mezzo
al
tuo
giardin.

Che
bella
no�e
che
fa,
in
gondole�a
si
va
colla
Nine�a
a
respirar.
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